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ВСТУП 

Художня література є найбільшим зосередженням культурних констант, 

історично-систематизованих у формі словесності. У літературознавчій галузі 

такими константами являються вічні образи. Традиційні, або «вічні», сюжети 

мають архетипний характер, що слугує міжкультурним маркером передання 

історичних подій шляхом накладання на вже існуючий сюжет нового 

літературного забарвлення.  

Література ХХ ст. стала відображенням динамічних змін на арені 

світових подій. Філософсько-етичне, морально-психологічне та соціально-

історичне полотно дозволяло розглядати людину як суб’єкта: гнучкого та 

непостійного. У своїх працях письменники-модерністи часто зверталися до 

витоків, а саме традиційних образів та сюжетів. Їх інтерпретації не були 

репродукцією сюжетів-зразків – але повним переосмисленням. Автори 

заглиблювалися в смислове наповнення образів та доповнювали їх власним 

світосприйняттям та філософією. 

Світоустрій, історичні події та людські долі передавалися з 

використанням Біблії, яка є невичерпним джерелом образів, сюжетів, тем та 

слів. Використовуючи канонічні біблійні тексти, письменники змінювали не 

лише форми інтерпретації, а й цілі та завдання. Вибудовуючи паралелі 

біблійного періоду і сучасності, автор підкреслює незмінні загальнолюдські 

цінності (М. Булгаков «Майстер і Маргарита», К. Чапек «Книга апокрифів», 

Дж. Барнс «Історія світу в 10½ розділах); пропонує дописування, або ж 

власний переказ відомого біблійного сюжету з заглибленням в героїв, задля 

досягнення ефекту психологізму (А. Берне «Спогади Понтія Пілата», 

Ф. Дюрренматт «Пілат»). Автори обирають центр оповіді та наділяють 

біблійні образи рисами, які дозволять творити нові оригінальні тексти. Часто 

біблійні сюжети та образи мають символічне значення, тому проста згадка про 

них у художньому творі може додати нового звучання.   
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Застосування традиційних сюжетів та образів біблійного походження 

зумовлює виникнення нових літературних інтерпретацій, що вказує на 

актуальність теми. Дослідження біблійного сюжетно-образного матеріалу 

відіграє значну роль у галузі компаративного літературознавства. 

Мета дослідження полягає у виокремленні закономірностей функціонування 

традиційних біблійних образів та сюжетів у літературі XX-ХІХ ст., визначення 

основних способів та форм їх інтерпретації. 

Поставлена мета передбачає вирішення таких завдань:  

- дослідити теоретичні аспекти аналізу біблійного сюжетно-образного 

матеріалу; 

- визначити провідні засоби передачі традиційних образів у 

постмодерністському наративі; 

- простежити функціонування біблійних образів крізь авторські 

інтерпретації; 

- визначити деформацію структури та форми біблійних сюжетів у 

новітній світовій літературі. 

Відповідно до мети та завдань дослідження нами були визначені наступні 

методи: теоретичний аналіз літератури, структурно-функціональний аналіз, 

інтертекстуальний аналіз, компаративний аналіз, порівняння, класифікація. 

Також у досліджені використані загальні теоретичні методи такі, як: синтез, 

абстрагування, дедукція, індукція, узагальнення. 

Питанню традиційних сюжетів та образів біблійного походження у 

літературознавчій галузі присвячено праці О. Веселовського, А. Волкова, 

В. Будного, А. Нямцу, І. Нусінова, Є. Мелетинського, Г. Фоміної, 

Л. Комарніцької та ін.  

Об’єкт дослідження: традиційні біблійні сюжети і образи у романах 

Дж. Барнса, Ф. Дюрренматта, А. Берне, К. Чапека, М. Булгакова.  



5 
 

Предмет дослідження: засоби інтерпретації традиційних сюжетів у новітній 

зарубіжній літературі. 

Розглянуто специфіку інтерпретації біблійних сюжетів у декількох 

постмодерністських романах. Це питання на сучасному етапі компаративних 

розвідок потребує ретельного дослідження, що підкреслює наукову новизну 

дослідження. 

За структурою робота складається зі вступу, двох розділів, висновків та 

списку використаної літератури. 

Апробація дослідження розміщена у збірнику наукових праць студентів та 

магістрантів факультету іноземної філології Кам’янець-Подільського 

національного університету імені Івана Огієнка (випуск 14), а статтю 

«Інтерпретація біблійних образів у новітній зарубіжній літературі» подано до 

друку.  
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ВИСНОВКИ 

Традиційні сюжети та образи відіграють важливу роль у формуванні та 

розвитку національних культур. Їхня впізнаваність слугує засобом 

міжнаціональної спорідненості. Загальновідомі образи піддаються 

соціальному впливу, зазнають певних трансформацій, підлягають 

осучасненню та інтерпретації. Кожний період вносить нові світоглядні 

позиції, проте саме такий процес трансформації сюжетно-образного матеріалу 

доводить актуальність дослідження ТСО. 

Традиційний сюжет є певною мірою моделлю світу, яку автор осмислює 

по-своєму, викладаючи в готову форму новий зміст. 

Біблійні образи беззаперечно займають чільне місце поміж 

міфологічними, фольклорними, легендарними, історичними та літературними 

образами. Найбільш впізнаваним є образ Ісуса Христа, Понтія Пилата, 

Мойсея, Ноя, Ісаака, Марії, Каїна та Авеля, та ін. Біблійні сюжети часто 

творять інтертекстуальний простір для виникнення нових літературних версій 

старозавітніх та новозавітніх подій. Біблійний міф закладає основи для 

філософського осмислення вже відомих подій. Причини, що спонукають 

автора звернутися до того чи іншого сюжетно-образного матеріалу, являються 

авторською точкою впливу на читача, де сам читач наново переосмислює 

традиційний образ, або ж за його стереотипом має уявлення чого очікувати від 

оповіді. Новітня література розпочала процес активного історіографічного 

переосмислення біблійних мотивів в інтерпретаційних поданнях. 

У сучасній англійській літературі Джуліан Барнс – один з найяскравіших 

представників постмодернізму, письменник, літературний критик та есеїст, 

лауреат Букерівської премії. Його роман «Історія світу в 10 ½ розділах» став 

відомим цілому світу завдяки  великій палітрі постмодерністських прийомів 

та технік, серед яких інтертекстуальна наративна стратегія та інтелектуальна 

гра з читачем.  
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Чеський письменник Карел Чапек за допомогою сатири викривав 

недоліки тодішнього суспільства, розширював межі соціальної фантастики, 

зосереджував увагу на глобальних проблемах, що стосувалися долі всього 

людства. У своєму циклі «Біблійні апокрифи» заново відкрив читачам 

біблійний образ Понтія Пілата, Святого Сімейства та чудес, які чинив Ісус 

Христос.  

Анна Берне – французька письменниця, у своєму романі «Спогади 

Понтія Пілата» дослідила проблему осмислення Понтієм Пілатом свого 

рішення щодо Ісуса Христа. Письменниця заново написала біографію 

прокуратора Юдеї, додавши його спогади та рефлексії.  

Михайло Булгаков у своєму подвійному романі розробив складну 

конструкцію, наклавши теперішнє та минуле. Він зумів передати біблійний 

сюжет суду Понтія Пілата, пояснивши вчинки найбільш суперечливої 

біблійної особи. 

Фрідріх Дюрренматт у своєму творі «Пілат» неординарно зобразив 

особистість Понтія Пілата та вказав на  його психологічне пережиття 

тогочасних подій. 

В науковому дослідженні розкрито інтерпретації письменників ХХ-ХХІ 

ст., які перетворили універсальність традиційної форми в неповторний 

постмодерністський твір.  
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